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Ganz ä la Österreich.

P api párti pecsovicsok 
Pompás szerep vár rá to k : 
<Noth-Civilehe«-t akartok 
Éppen, mint az osztrákok.

Koálicziót csináltok 
S nem egységes nagy pártot; 
Osztoznátok a tárczákon — 
Éppen, mint az osztrákok.

Feudális érzelemmel 
Főbb kegyeket kijártok;
Úrhoz, paphoz kapaszkodtok —; 
Éppen, m int az osztrákok.

Foederativ állameszme,
Minek szivet ti tártok,
»Sprachgebiet «-et is megérnénk -
T

Éppen, m int az osztrákok.

A »nemzeti« jelszó néktek
— Úgy érzitek — m egártott ; 
Siettek ezt cserben hagyni — 
Éppen, m int az osztrákok.

Czímetekbe vegyétek be 
Jelvénytekül a rákot,
S menjünk vissza, ne előre — 
Éppen, mint az osztrákok.

Nyerjetek meg frigyes társul 
Ráczot, oláht, horvátot 
A nagy szabad elvek ellen — 
Éppen, m int az osztrákok.

S legyen Szent-István utódja 
Ne király, de császártok —
S benne legyünk csupán egyek — 
Éppen, mint az osztrákok.

Legyen így, m ert uralomra 
Már tovább ti nem vártok. 
Politikát úgy csináljunk 
Éppen, m int az osztrákok.

Az egységes magyar nemzet, 
Mert ti úgy akarjátok: 
Zülljék szerte csoportokra — 
Éppen, mint az osztrákok.

Sújtsa azt, k i jobbat akar 
A római nagy átok —
S legyünk éppen olyanok mi, 
Éppen, mint az osztrákok!

T o s e f  Z E C O T T á l C S
virtigli infanterista a Károlyi kaszárnyában.

— Olvassa a firer ur 
Kalamasznek az ujságbul, 
hogy elhordják a nájge- 
pájt, nem lesz ott többet 
kaszárnya. Se b a j! mon­
dok, antúl nagyobb lesz a 
Széchenyi-plomonádé, akit 
én úgy hilok, hogy »Lota- 
liget«.

— Eldös lotám, mon­
dom a Katinak, abtretolj 
ebbül a szolgálatbul, mert

ha még tovább is i tt  maradsz, ahol hideg vacsora 
járja, akkor én is elhidegiilök erántad.

— Tudod-e mit tesz a katonai esküben az a 
szó, hogy »szárazon és vizen«? — kérdem a bundás 
infanteriszt Gogolácztul. Hogy ű nem tudja. No hát 
tanuld meg ecsém. Az viltigli harczos még akkor is 
hű a királyhoz, mikor el van ázva.

— Ügy volt, hogy téli manéberünk lesz ott 
valahol a muszka határszélen, de nem lett belüle bötü, 
mer hogy nem alkalmatos az mundér a téli csatáro­
zásra. Igaz biz az, mert hiszen ha a harczost tél 
idején a lotájáért alármát verő szive nem melegítené, 
csonttá kéne fagynia.

— Mikor a lota aszongya, kössünk házasságot, 
mán én akkor ódozkodom tűlle.

— De hát hogy is kössön viltigli harczos czibil 
házasságot ? Aszondom én, hogy aszongya:

Polgári házasság I 
No ez a legbutább :
A frigy addig czibil, 
Mig f í r j  s no leyruták.

Kezdete veröfény, 
D e jö n  reá ború, 
C z ib i l t t l  megkötik 
S  a vége h á b o rú .

Tin ike füzetéből.

M in d en n a p i ken yerü n k  =  Mindennapi 
szénliydrátunk.

Sál sap ien s  =  A bölcseség chlornatriuma. 
D a d a y  ur nekünk nagyon száraa.

T in ik e
a szabad lyceum hallgatója.
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T o j á s s  D á n i e l
k a s z n á r n a k  g a z  d a s  á g i  t  o d ó s i t á  sa 

Ngs Wewrewshegyy Dávid úrhoz buda Pestenn.
P |_  G ecsér 1894. Februjárijua 10-zedikénn.

Nagyságos Uram! 
Kegyes jól Tévőm! 

Ojjan enyliéded az Udő 
lyárás, hogy a felyelés 
tsizmakommencziókat bát­
ran átterelhettük volna az 
napernyői javadalmazásra, 
mejet az tselédség el nem 
fogadvánn, a nemessy B ir­
tok budzsé-lárisára nézvést 
merő hasznot reprezentált 
volna. Merő hasznot mon­
dok, a tiszta ucsem szere- 

pelvénn mező gazdasági ténnykedéseinkben. — igenis 
A  cselédség a legmeztéllábassabb kényelemben fut­

kos, amivel jelzi a Teéli veégghét. Én már is Trág.ya- 
higulattal kenyetem az eke-talyigák tengejeit és igy 
indétványozom neki őket a tavaszi műveleteknek.

A zabot beővebben vettetem, gondolvánn hogy 
valamint a Ló ha joól megabrakolt, tüzesebben húz 
ki a sárból, azonképpen a Zab is annál élénkebb tem­
póban hajt ki a földbül — igen is. — hóhenhámi 
tapasztalattyaimon sarkallik e tejóriás aksziómák 
praktikumos applikácziólya.

Mert hogy ahhoz mérődnek hozzá a testi és 
charakteri nyilatkozatok is, amijjen takarmány táplá­
lékot szedett magában —■ avvagy babbal töltözvén, 
nem-é kevéj felfuvalkodottságban gernyedezünk, migh- 
len a Spenótium ekklogai passzivitásra hevétt? Vadat 
evénn, Arpy urffy is a múlt héten verseket produkála, 
mejeknek rimemésztő veégghtaglyával megholdétotta 
a postás kisasszonyt.

a lengyel honybul bé importált hizó Ökrök 
eleénte nem lyavultak, midőnn rátértem, hogy a raly- 
tok élődő zsöllérekbe vonyult bé minden tápi erő — 
elé is idéztettem a tzibaki tűz oltót fecskendezné ki 
beőreikből az invásiót, mejre azonba re nem ágáltak, 
mighlen megfúlyatvánn vélle az Trombitát, harczi 
rijodalmával sikerüle a szőr alóli tetvemes kitelepí­
tés, és ez ólta Okrejink nyugodtan hiznak.

Fojamatbul egy darabig kirekesztett laángh el- 
mélyü találmáníiyát Ngdnak — mej szerént kedvedző 
környülmények közepette Mák az üszögös köles is — 
ulyból áplikálom, 3 romszoros árát követelvénn, lévénn 
az Üszögh szeme a mákszemnél 3 akkora, amiből 
esmég búsás Haszon 3 lik a Nemessy Birtokra — 
igen is —

a Hoó vízbe kevés tely szükséges hogy szép 
fehér és sűrű legyen. Várom a vay-gépet is, mej 
fadgyu-készleteinket konyhai tzélzatokra fel dolgozvánn, 
Margarini irós vayjal léphetnénk ki a tey gazdaság 
legúlyabb vévmányainak Piarczára,

a Bürge Nyáj Infulienziában sínl, a selejtess6it 
paraszti lakodalmakban küldöm, ahol a szántó földe­
ken lepuffantott csókát és Varnyút, felekezeti különb­
ség nélkül, koppasztott állapotban olcsó csirke és 
galamb pecsenyékül ajánlom

Ne tessen gazdászati tudósitásajim ritkánni lyen- 
lételét kedvetlenül fogadni, megh leszünk mink essők 
nélkül is, tsak tüzelni való árva tőzeget elege dendő 
mennyiségekben termelyén a fakó Mező .és a dudvás 
Barázda, — és enyhébbre fordúlvánn az Udő, a bére­
sek kifordították a ködment, az eresszel edgyütt penigh 
az orrom is megcsordult — malyd minden veégghseő 
tagh érzi a Temperaturát, ki vévénn aztat, ammej 
kiveendő — igenis.

mejjek utánn öröklök 
Nagyságodnak

tanulmányos hív szolgája 
tilcmonyi és hóhenhámi Tolyáss Dániel m. p.

okleveles gazdász.

Post Skripta. az utóbbi tételből lyut eszemben 
mej szerént Agnyes, haza kerülvénn mucsai kikülde­
téséből, hol a Szróli izrahelita ur házánál dalykasági 
tey gazdaságot fojtatott, itthon előlegben polgári há­
zasságba keveredett a barom orvossal, mej veégghbül 
reményű Ngodnak nemcsak utólagos jóvá hagyását, 
de egy fönnmaradt gyermeki fölöslegrül való atyás­
kodó gondoskodását is, annál inkább, mert tseme- 
télyét asszonyi furfanggal Ngodra való titkos ráfelejt- 
kezéssel ravaszul a wewrewssshegyi tipus szerént for­
málta ki magában. Ideji de Ejadem.

^ . z  é n  d . a , l a , I m * b ó l _
— S a n y a ró  M a r in é t. —

Polgári házasság.
P olgári házasságról 
Mit eddig hallék, doszt; 
Mikor jö  m ár országod 
Derék polgári koszt?*

Politika.
Nem köll nékem politika, 
Nem keresem, hol a hiba, 
Nem linzok én 
Se jobbra, se ba lra  ;
De szen t: azt sokért nem 

adnám, 
11a m ár végre jó llakhatnám  
Mind a két oldalra.

*
En vogue.

P o lgári házasság a thema, 
S én elmerengek ra j ta  n é h a ; 
Szememre száll le üde álom 
S elémbe lebhen ideálom, 

Aki, mily bús dolog ez, másé —
Dicsőén főző p a p -sza ká csn é .
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F L O R I D O R es C EL-ES T IN .

Én v a g y o k  a fess F lorldor — É s én a jám bor C élestin . 
N a g y  lib erá lis  » N agy  k ler ik á lis  »
A vá lasztásk or  > De benn a házban »
E lv e t m a g a szta l * S e  nem sza v a z  m eg »
S m égis ha lá tjá k  F lorldort — E g y ú tta l lá tják  C élestlnt.
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A „Borsszem Jankó“ tárezája.
A l b e r t  u ta z á s a  a  h o ld b a .

(Ariosto.)
— fiadó Antal legújabb műfordítása nyomán. —

A lbert a világot vette a nyakába 
A nnyit já r t, hogy térdig elkopott a lába.
Uttalan utakon nagysoká elére 
Semmiség s  Mindenség határ-mesgyéjére

A  nagy Semmit nézve, egy öreg csősz állt ott — 
Avval Albert rögtön ilyen szókat váltott:
»Szerencsés jó  napot adjon az ur isten!*
»Hol a madár se já r , hol jársz öcsém itten?*

K érdi az öreg csősz. Albert meg igy szólott:
»Liberalizmusom ja j, hogy elkallódott.
Azért tettem tűvé a nagy mindenséget.*
Kérdi a z :  »M iféle izé-izmus végeit?

»Tán igy jobban érted: Szabadelvüségem 
Elveszett, magam sem tudom, milyen régen.
Igazíts nyomába, nem vallód a kárát.*
A z öreg igy felel s vonogatja vállát:

»H irét se hallottam, hogy miféle szerzet.
Hogy-hogy annyi gondot épp e jószág szerze tt!
De mondom, hogy i t t  nincs, másfelé köll lenni,
Mert itt tudton nélkül el nem veszhet semmi.*

Albert megint kérdi: »H a itt nincs, hát hol van?* 
Felel az öreg csősz: »Odafenn a holdban.*
Am i csak elveszett, elpárolgott; volt, nincs:
A  holdban van mind a gazdátlan bitang kincs.

Albert gondolkozva bajuszát sodorja;
K i  a holdba érjen, nincs olyan lajtorja.
»Hogy ju tok fel oda, mondjad, kérlek szépen.*
A z  öreg csősz pedig szólt ilyeténképpen :

»Kelet felöl azt a magas hegyet látod?
Épp mellette bukik fe l a holdvilág ott.
E  hegyről átléphet a hold tányérjába,
Akinek mint neked jó  hosszú a lába.*

E  szóra Albertnek felfrissül a teste.
A  hegyen s  a holdban van még az nap este.
Nem is bánta meg a roppant fáradságot,
Ámulat fogja él, annyi csudát lát ott.

Am i a föld szinén nyom nélkül elveszett,
Itten  együtt lá tn i: ja j  milyen élvezet!
M int e zsibvásáron ezerféle holmi,
Minden lépten-nyomon másba kell botolni.

Roppant sóhajtásban hever itt szerteszét 
A  választásnál elmondott programmbeszéd.
Adott szó, ig é n t rémisztőén sok van,
Szent fogadás, eskü egy másik sarokban.

I t t  van Geraszimnak ötezer pengője,
Nem kérdik papiros avagy hogy csengő-e?
M ert van it t  pénz több is, egész nagy garmada. 
A z országnak elég volna egy harmadu.

M it a Gasinóban kártyán elvesztettek,
Am it a gró f urak egy-egy lóra tettek,
M it mandátumokért adtak választásnál,
A m i elkallódott egyiknél, vagy másnál.

De ne álljunk meg itt, menjünk Csak továbbad, 
Szemünk a gyönyörtül örömkönybe lábad. 
Minden szögön-sarkon u j ismerős akad,
A  viszontlátástéi keblünk csak úgy dagad.

Polónyi Gézának jóhiszeműsége,
Sághy professzornak komoly bölcsesége.
I t t  Ugrón önzetltn hazafiassága —
Honfi szemeinknek e látvány m i drága!

Sok képviselőnek szent meggyőződése 
Csak hazáért érző sziveknek verése.
Sok-sok minden van itt együtt és szerteszét. 
Hogy a szemlélőnek zsibbasztja az eszét.

Albert e dolgok közt napestig bolyongott; 
Megleli-e kincsét, mind azon szorongott.
Hosszú bolyongástól láb% majd leszakadt,
A sok vaczak között végre rája akadt.

Csakugyan ez az ő szabadelvüsége,
Oly sok örömp, még több keserűsége!
K iért önmagával is összeütközött —
I t t  hevert az eltűnt élzüllt lim-lom között.

De még itt is hozzá méltó társasága:
I t t  egy-egy főpapnak hazafisága ;
Amott egy másiknak áldozatkészsége,
Ott egy harmadiknak nagy népszerűsége.

I t t  a zűrzavarban is egymásra leltek
S  egymással napjaik is vigabban teltek.
Hogy Albert szeretett kincsére rátalált 
Orömkönyek árja arczán lefolydogált.

Aztán hogy öröme csitult, meg nem állja, 
Szerető szavakkal imigyen dorgálja:
» Ugyan hogy viselhedd telkeden a vádat,
Hogy is hagyhattad el nevelő apádat?

Mennyit kellett tűrnöm, elhallgatnom értted, 
Hiába mondom el, te azt meg nem érted.
A zt mondták: elhagytál, m ert nem szerettelek, 
A zt is rám  fogták, hogy elemésztettelek.
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Mostan azért, kedves, hiába rugsz-kapdlsz,
A  föld kerekéig most többé meg nem állsz !* 
Mond, és felöleli az elzüllt jószágot,
És nyomban a holdnak peremére hágott.

De a közben a hold meg nem állapodott,
A  nagy hegy csúcsától messze eltávozott. 
Albert nagyott ugrott s hogy földet ért lába, 
Vette észre, hogy az útja volt hiába.

Mig a nagy ugrásra lendítette kezét,
A  liberalizmus ennek vette neszét.
Visszaosont szépen fényes holdvilágba,
A  régen megszokott pap i társaságba.

Apró t\irek,
>  Kaasrobbanás történt a képviselőház folyosó­

ján. Eötvös Károly megsértetett.
*♦ *

=  Eötvös Károly egy esztendőre kibérelte a 
lovassági laktanyát. Talán ez idő alatt lebonyolíthatja 
a tömeges kihívásokat.

** *
Ö  Az Eötvös-Kaas affairböl megbizonyosodhat­

tunk, hogy a »Bp. Hírlap« vezérczikkei csak amolyan 
fejelés-munkák: az egyik felét csinálja a majszter, a 
többit valamelyik inas üti össze.

** *
O  A Sándor-Utcza végére játszó-teret akarnak 

létesíteni a gyerekeknek. Reméljük, nem a belső 
végére. I t t  már elég tér van a gyerekeskedésre.

** *
? Rém-rim. Parturiunt montes, nascetur ridicu- 

lus mus. Mily csodaszörnyet szültél Apponyi-libera- 
lizmus! ** *

+  A hivatalfS lapból. A belügyminiszter meg­
engedte, hogy a »Nemzeti Párt« az ő eddigi nevét 
»Ultramontán Clerikális Meakczionárius Párt«-T& 
változtassa. Az erre vonatkozó engedélyt már meg­
kapta Apponyi gróf.

* * *
V Minő változás! 1849-ben elvek. 1894-bcn 

nyelvek!
★ *

Q  Ugrón Gábor kijelenté a házban, hogy meg­
veti, gyűlöli, lenézi, utálja, üldözi, leköpi a bujkálást. 
H át illik igy megbántani azokat a derék reverzálisos 
»nem* szavazatokat, melyek oly. sokáig fényes siker­
rel bujkáltanak?

** *
tt Az igazi katholikus. A kötelező polgári házas­

ság mellett nyíltan és határozottan szót emelt a bo­
roszlói érsek-lelkész. Mit szól ehhez a szoboszlai pap?

'V' Többek között. Apponyi gr. a sok huza-vonó 
kifogás között azért sem akarja a polgári házassá­
got, mert a rra  a talaj nincs erkölcsileg előkészítve. 
No, köszönjük az olyan házasságot, amelynél a talaj 
elő van készítve! Pláne erkölcsileg!

♦* *
O  Önérzet. A csornai választókerület bizalm atlanságot 

szavazott L indernek és felhívta, hogy köszönjön le. De Linder 
u r úgy gondolkozik, hogy 6 nem ado tt választóinak reverzálist 
arról, hogy ő nem fog »közbejárni«, és igy képviselői független­
ségében nem  engedi m agát m egzavartatni.

** *
h> Abnormitás. Utóvégre is kiderül, hogy Linder 

György ur volt a »nemzeti párt«-bán a legderekabb és 
legliberálisabb ember. M ert ő az egyedüli, aki e párt­
ból kilépett.

** *
=  A nép szava. A csornai kerület választói összegyűltek 

a m inap és egyhangúlag bizalm atlanságot szavaztak szeretett 
képviselőjüknek, L inder György urnák. A választói gyűlésen 
nemcsak Csorna, de az összes községek képviselve voltak. Ez 
volt az első választói gyűlés Magyarországon, am ikor a fuvart 
és a nap id ija t nem az orsz. képviselő fizeti.

*% *
0  A »Magyar Állat»'): az t ir ja , hogy boldogult, A ndrássy  

Gyula gróf nem  hag y ta  a fiaira m ajorátus gyanánt az ő szel­
lem ét is. Képzelhető, szegény Andrássy Gyula a m ennyor­
szágban hogyan zokogott, midőn ezt olvasta. Bizonyosan el- i 
m ent m ellette b. Eötvös József, és ez megkérdezte tőle, m iért 
s ir ? M ire Andrássy igy fe le lt : Képzeld csak édes Pepim, 
az t olvasom egy földi újságban, hogy az az én két rossz fiam 
a  Deák Ferencz szellemét követi és nem a »M agyar Állam«-ét.

** *
•  Hegedűs Sándort eddigelé nagy pénzügyi 

genienek tartották. Most kisült, hogy a házmestere 
nagyobb pénzügyi geníe. Összeszedett 11-én vagy 
2000 forint házbért, aztán megszökött. Reméljük, 
hogy a  »nemzeti párti« lapok ezt nem fogják a Tisza- 
klikk bűne gyanánt felróni.

** *
í  RébtlSZ. Mi az, ami ebben a sivár korban 

mégis csak felemelő látvány ? H át a házbér.
** *

** Az anarchisták már csakugyan megállhatná­
nak a Terminusnál. *★ *

X  Sándor, a szerbek ifjú  k irá ly a , u tó b b i időben m ilán - 
ko likus. ** *

=  Kávéházban. P in czér: Tetszik a »P. Napló«? 
Zsidóvendég: Küszünüm. Ho o »Pesti Naplút« okorom 
alvasni, alvasom a »Modjor Állomt«.

C u r i o s u m .

— H a  Z ichy  G éza g ró f  e llen fe lén ek  a bék e-jo b b o t 
a k a r ja  n y ú jta n i .



B o r s s z e m  J a n k ó . Február 18. 1894.

M. kir. Operaház.
A Vad torzó czimű Lortzing-féle német zűrzavar 

főszereplői; Abrányiné és Szirovatka különös helyzetben 
vannak.

Abrányiné (JFreimann bárónő, férfiruhában lovagló 
ostorral) még nem té r t  magához a 8 — 12,000 fr t fizetés 
fölötti meglepetéséből, úgy, hogy egész este nem tu d ja : 
fiu-e vagy lány ?

Szirovatka  u r kijelenti, hogy az ő lovászmester­
sége csak incognito, m ert ő igazában K ronthal báró 
és az intendáns toastja értelmében »született főrend*. 
A ki nem hiszi el, hallgassa meg a magyar prózáját.

*
A  Vadorzó kudarczával egyidejűleg elhallgatott 

az újságokban az anti-Zichy-heccz is. Pedig ha önök azt 
hiszik, hogy Zichyt ok nélkül tám adták, nagyon csalódnak.

M indenkinek megvolt a maga oka.
*

A  Rosenberg Laura oldalán ülő Esterházy gróf 
odaszólt az intendánsi banketen az ünnepelthez, ki a 
művészeket született főrendeknek czim ezte:

— M iért nem inkább választott főrend ?
— Hogy érted ?
—- Nos, m ert énekesnőid a választott népből valók.

AZ U J H A T V A N I .

„L ó láb l“ s u t to g ja  fé le lem b en , 
„L ó láb !“ fu t  v ég ig  a  te rem b en .
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„E lintézetlen  ügyek.“
— Román ez. —

Szól a Elel: JJen ta llerhez  :
„E ötvös  urnák  h írü l vigye,
Sem v í v  O szká r, m ert Eötvösnek 
Van e lin téze tlen  U gye .'1

Yitte a h ir t bús H entaller : 
„K ároly, tudom ásai vegyed :
Nem v í v  Oszkár, m er teneked 
Van e lin téze tlen  ü g y e d .“

A b b á zia  lángba b o ru l:
„Terem tette ! Mi ez, Károly ? 
Elintézetlen ügyed van ?
No m ár erriil nekünk számolj !“

Eötvös Károly szégyenkezik 
De ravaszság ül p i l lá in :
„Mi tagadás, a ’ bizony v a n ; . . . 
Vessetek meg, én szógáim !“

„0 , h á t ig a z ! Károly, Károly, 
Büszkeségünk eddigeíé!
Most m ár l á t jn k : ragadsz minket 
Az erkölcsi ha lá l fe lé !

így ja jo n g  A bb á ’z ja  népe,
Mint kínzottak a pokolban. 
„Elintézetlen ügyed h á t,
Valid be végre, mi van, hol van 1U

Felel Eötvös, jó t  nevetve :
„Hogy elintézetlen hány van 
Ügyeim közt, — megmondhatnám 
Azt a kanczelíáriám ban.

„A fiskális prakszisomban 
Ilyen ügyek vannak s voltak.
A minap is három  ügyben 
Czudarul elm akacsoltak.

„Perl öcsém, meg B álin t fiam : 
Legyetek h á t m áskor résen ; . . .  
Ám, ki vélem nem verekszik,
Azzal nem verekszem én sem !“

A b b á zia  arcza derül 
Mert abból nincs semmi rossz k ár, 
Ha „lovag“-nak nem is ta r t ja  
Öreg K árolyt ifjú  Oszkár.

j ^ Y C L O P A E D I A .

Szobalány =  V irág Marcsa. —  Vigadó 
c absurdum. —  Vesztőhely —  to talizatőr.

Széchenyi-lakoma.
— Jelenet a nemz. casinóban. —

Monokles (kezében a Szóchenyí-serleggel.) Amit hazánkról 
mondott a legnagyobb magyar, azt ő rája fordíthatjuk: Széchenyi 
nincs, de volt! (Úgy van!) Mi leszünk, de nem vagyunk. Pedig 
lennünk kell. Mióta a nemzet fölébredt, nem alszik már és nin­
csenek is álmai. De vannak nekünk. Buzgó imádság epedez ajkun­
kon a jobb kor után, mely mögöttünk dereng. Ne feledjük, hogy 
a repülő minuta két perez alatt öreganyává lesz. Ebből váltjuk 
jogunkat arra, hogy 
mivel a jövő perczek még

nem a mieink — az el­
múltakból alkossuk meg 
időbeli kincskészletünket. 
M últúnkba vetjük remé­
nyünket. (Helyes!) így 
fogjuk mi fel a mostani 
Stádiumot is, hogy főhi­
vatásúnk nekünk, Kelet 
népének a Lovakrul gon­
doskodnunk.

Széchenyi szelleme, vilá­
gosíts fel mindnyájunkat, 
hogy . . .

(Ebben a pillanatban ki­
alszik 
Széchenyi 
jelen.)

villamos fény. 
szelleme meg is

— Vágnám hozzátok ‘ezt a i billi- 
komot, kik oly hamisul magyaráztok
engem!

K a t h e d r a i  b ö l c s e s é g e k .

— Az A ndok vidékén csapatosan él a lám a, mely egészben véve 
a tevéhez hasonlít, csakhogy fülei nagyobbak, púpja nincsen és o maga 
kisebb a szam árnál.

— A ki a k ísérle te t tegnap  nem  lá tta , az nézze m eg ma még 
egyszer.
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Tűnődések
S e i^ e T ts te tn e r  S o lo m o n tó l .

NodszerÖ ! O grá f 
Oppongye tiibbek küzte őzért 
nem fugodjo el o pülgáre 
házesági türvéngyjovoslot, 
mert mit fogják sinálni o 
szegéngy pratesztántok o hot- 
vonócz vtvenhormodik tűr­
vén nélköle, omi nekik o 
védbástyó o kotheliczizmos 
elen ? N ü  lám, hojd érdek- 
lűdi mogát ü  o pratesztán- 
tok iránto! Miotátal cto 

lette ü  olfjon üszinte rogoszkudássol o pratesztántok 
iránt ? Ódj Játszódik, érdekbul o leknodjobb ont<pátit 
is leközdeni todjo o nemes gráf. Erői jotjo nekem 
oz eszibe o Lébele Bomm, omi szintén oralkodni oz 
érzelmein todto, ho szükség valta rá. Nojd fasébon 
vált ü  o Fleck Számival, omi szintén valta ed ágent. 
Ongyiro nem kiállliották edmárt, hojd oz ótczán is 
edmásnok tértek ki, ho tolálkozták m ogulat; — ed
szúval, holálos élenség váltak ed o mázlid. Edszer
ozonlton valta ed férfi-sziijeré oz A czi’sche Kaffé- 
hauzbon benne és o Lébele Bomm elkéste mogát, m in­
den ősztől valta már bezeczt, sopán edjedöl csők ed 
volta örcs, de mostand ölte edjedöl edmogo o Zálme. 
M it tehette valna o Lébele? — leülte mogát ü  is o 
Zálme osztói óhoz. Persze m in járt furá it atták edmás­
nok hátot. Mikor osztán o czigánqy jiitte  tányérolni,
o Zálme kivette két krojczár és bele o tángyérbo dopta, 
ozetán mekfardólta mogát és nézi, mengyit odjo oz üvé 
elenség o Lébele Bomm. 0  czigángy elébe áll o tángyé- 
ral o Lébele elé, omire rá o Lébele nem, adta ed 
krojczert se, honem egész flegmatikoson odo motot o 
Zalméro és oztot monjo o czigánynok: »Mi kelten 
edmáshő toriozonk /«

Háram pratesztántok bozqolják oz Oppongye 
mélete, és küzbe o grá f Jörky Áhrohám. É s ü hir­
det o lopokbon, hojd oz üvé birtokán szöksége von ed 
kolcsárro. De oz csokis leheti katheligos. É n  ojánlom 
neki o L inder J ü r ty  areságt, omi nőd jó n  papos.

& Oz ojságok osztot írnak, hojd oz Oppongye 
areság tiip klerikál aresággol o Horánczke areság 
lokásán éjszokánok ödején titkos jölést tortotto. Észtet 
o hírt o Haránczke areság mekdementirozott. Fülüs- 
leges fáredság vált. M it hotározliották valna ozon o 
ti'kas jölésen ? Lekfüljep osztot, hojd m i led je n  o 
lekkiizelebbi koteligos bankéton o menő. M ikar o nyílt 
tölésen, omit tortották fénqyes noppol, osztot hotároz- 
tak, hojd o kéngyszer-piilgáre házeság melette szovoz- 
zák, odjon mi okuk valná okkor méq o titkalozásro?

& Párizsbon megentelen ed lombo sölte el. Lego- 
láp lesz ed divot, omit nem veszik át o túbbi arszá- 
gak o Páríztid.

^  Jermek karamba hollottom ed réboszt, omi 
ilejenfarmán szült: »Oki sináljo, onnok nem leüli.

M i oz?« 0  jermekekkel elhitettek, hojd oz a kaparsú. 
Pedeg moston todom csők, hojd oz o türvéngy. Most 
mikar hollom, hojd ongyi párboj von o képviselük 
küzte.

Osztot m anják, hodj okinek jenge o szeme, 
oz hosználjon páposzemt, okkor o dalgakat meginte 
jű l  fagja látni. É n  osztot tonálok, hojd o klerikál 
párt, omi o dalgakat sokodjon o p á p o s z e m in  nézi, 
oz edenes dalagt gürbének, o gürbét látjo eden esnek.

Ed orgement o pülgáre liázosák élenségeitül 
oz, hojd őzért nem szólod oz edháze refarm-gyovos- 
lotókot fagadni el, mert kölömbön o kürüszténgy tár- 
sedojlom bamlik fü l és — gatt behit! — o ktírüsz- 
tévgybül leszi ed zsidú. Jotjo nekem ere rá oz eszibe 
ed onekdót: o Oedaljeh Ziickerbresel kereskedte serép 
edéngyekkel; és mert o vidéken m inden heti vásárló 
mente el az üvé partékávzl, oszmonjo o Kekele fid- 
nők: »Te Kekele! M ink  veszönk ed lót és aval 
járónk o vásárokra. De vümliüs lót veszönk, hojd ho 
lesz neki ed sikú, oz tiszto hoszon.« 0  Kekele najdon 
őrölte mogát .rojto ezen o prapezicziónon. »Pampás 
lesz, tátikám ! És én moj magomot ráölöm o sikú  
hátáro és ágy menyönk o hetivásárokra.« Omire o 
pápá, o Oedaljeh Ziickerbresel, raji pont döhbe jiitte és 
m ind o két údolon kétszer is pafant ötötte oz üvé 
Kekele fiát. »Micsede/« így fürmedte rá o jerekre. 
»Te ókorod már ráölni moqodot ara o jiinge szopós 
sikiíra? H iszen Istüriid neki o derókáját, te hoszon- 
tolon fió, omi vaty  /« De okkor még lú se nem vét, 
sikú  se nem vöt. Honem o Kekele ozér már kikopto 
o mogo négy dorób patent pafantját.

szörnyű átkozódásai.
—- Menjél te  nászótro Griir- 

hesdarfbo!
— Ódj érezzél mogodofc tisz­

telve mek, m int az exelencz 
Sziládje Dezsű, o m ikar o Po- 
longye oreság ünmogát ű vele 
ÜBBzehosonlodott!

— Vonolják ki te  eléd fekete 
zászlúvol!

—  Menjél te  vizitbe o Pauer 
Im re oresághoz és kérdezői mek 
tűle, odjan lehetne-i még vo- 
lohol kopni ed Plagiosippos kün- 
v e t !

— Oz A czi’sche Kafféhausbon tortsál te kotheligos 
nod-jő lést!

— Ledjél te  najd beteg és o serebag&r manja 
mek, meddig fax még élni!

—  H adjál te  mogod után ed najd ő r t !
— Ókor edjél te  pecsengyőt, m ikor sötni fagják 

o fios-tyókot!
• Á ldjonok mek o te  czilinder-kolopödot oz 

ereébettéri verebek !
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Mozgalmak Mucsán.
»Na félj Apponyi! <

»Muesa bizalmat szavaz özvegyünk ideáljának !<
Az üldözött katholikusofe helybéli »Ne félj Mátyás /« 

temetkezési és papBegélyző egyesülete, amelyhez, hosszas 
rábeszélés után, az önkéntes tűzoltók is csatlakoztak: 
fényes elégtételt szolgáltatott Apponyi Albert grófnak, 
a fekete párt vezérének.

Tudvalévő, hogy mai napig községünk intelligen- 
cziája nem viseltetett valami nagy bizalommal a nemes 
gróf iránt. Egyrészt azért nem, mert azt hittük, hogy 
politikai riválisa nagyra becsült vezérünknek, Koplalaghy 
Jaroszláv mezőrendó'r grófnak; másrészt azért nem, 
mert özv. Kvczoráné, aki még mindig özvegysége mézes he­
teit éli, azt hitte, hogy Apponyi gróf ur a szolgabiróék Brun- 
hilda guvernántját tartja a legszebb leánynak a világon. 
Kuezi Antal ur testvérjének sánta fia, Lajcsi, a hires 
távgyalogló, sikerrel bizonyította be e hir alaptalansá­
gát s meggyőzte özvegyünket arról, hogy Apponyi gróf 
nr csak elvben vallotta ezt a nézetet.

— Tehát ő vélem szimpaklizik ! — kiáltá özvegyünk 
müveit hangon, s mialatt jóakaró mosollyal tüntette ki e 
sorok Íróját, megvető tekintettel sújtotta Szrólinét, kit kor­
látolt világnézlete miatt »helyiérdekű hölgynek« keresz­
telt el.

Az átalános derültség csillapodván, Tüdő Zsiga, a 
mucsai vályogvető-részvénytársaság vezérigazgatója, azt 
fejtegette, hogy Apponyi grófnak nem kell a kötelező
házasság. (Zajos tetszés jobbról; elleiimondás a harangozó részéröl.) Szóló 
is abban a kedvező helyzetben van, hogy a kötelező 
polgárinak föléje helyezheti a czigány házasságot. Külön­
ben tiltakoznia kell az ellen, hogy őt bigámiával vádol­
ják, mert még tegnap csapta el az egyik feleségét. 
Sjróli, a következő szónok, nem ismeri Apponyit, de 
bízik benne, mert néki (Szrólinak) nem tartozik. Rosz- 
szalását arra az időre tartja fenn, mikor Apponyi gróf 
nem fog megfelelni özvegyünkkel szemben vállalt köte­
lezettségének. Leirhatatlan tetszéssel fogadták Szróli lelkes 
beszédjét s miután úgy Koplalaghy Jaroszláv spazza- 
caminói herczeg, mint özvegyünk kijelentették, hogy a 
fölszólalásuk immár fölösleges, egyhangúlag fogadták el 
a következő határozati javaslatot:

1. Elism erjük Apponyit a nemzet vezé­
rének.

2 . Állásfoglalását helyeseljük, mert a nóta 
is azt mondja:

I l lik  n ék i rettenetes,
H ogy egy k ic s it him lohelyes.

3. A z  a Mr, mintha a gró f egy alkálom-
malifnem fogott volna kezet a tisztelendő urral,
a valóságnak meg nem felelő koholmány.

( B .  C .)
A tárgysorozat ki ! lévén merítve, özvegyünk 

indítványára a legújabb bombamerényletet a keddi 
heti vásárig halasztották el.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A * Központi* fülkéjében.)

? Hodossy kijelen­
tette a »nemzeti párt«- 
ban, hogy ő ugyan híve a 
polgári házasságnak, de 
azért, m ertő neki ked­
ves eledele a gomha, 
nem köll neki a bo­
lond gomba. No, ez tet­
szeni fog Eszter-gomba. 
(Bomba a gyomrodba!)

? H a gr. Zichy Nán­
dor jönne kormányra, 
akkor a képviselőházi 

beszédeket igy kellene kezdeni: Tisztelendő ház! (Hall­
gass, te papramorgó!)

? A vidéki gazdák szeretnék, ha a  kormány 
megváltoztatná a cselédtörvényt, és helyesebb alapokra 
vetné a cseléd-ügyet. Zichy Jenő gr. Ígéretet te tt a 
gazdaközönségnek, mondván: »Legyenek nyugodtak, 
utána fogok já rn i!«

? A  hazafias és liberális pécsi szózatot nem érti 
meg Péchy!

? Bethlen Gábor gr. az Apponyi Albert liberá­
lis gyengeségeivel szemben túlságosan E. m. k. e.- 
dékeny. (Te repülnél először a repülő gépen!)

? Kopp herczeg-érsek szép példát m utatott a 
Schlauchoknak a főpapi hivatásról. Ezt tessék kop- 
pirozni!

? A  nemzeti pártban mind klerikálisok a nagy 
magyarok. Csupán csak liorváth testvéreink védik a 
liberálizmuszt.

? Dulánszky pécsi püspök kibékítette Wosinszky 
szegzárdi esperest a »Magyar Állam«-mal. És igy 
elmarad már most az espemkedés.

? A  pécsiek felszólították képviselőjüket, hogy 
nemzeti-pártisága ellenére szavazza meg a polgári házas­
ságot. Ugyan lesz-é Errethnck ! (Hallgass te pécsovils!)

? Párisban az emberek már a kávéházakban 
is robbant jól mulatnak.

? Az egységes középiskola létrejötte úgy látszik 
kétséges.

? Csornán a választó polgárok a múlt héten 
elhatározták, hogy Linder György urnák bizalmatlansá­
got szavaznak és kiteszik a szürit.

? É n már azon Stádiumban vagyok, kogy a 
Világ nem Hitelez nekem. (Vágnák a fejedhez a Szé­
chenyi serlegét!)
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fő v á ro si m. k. rendőr sz e m lé lő d é se i.

Van itt ész!
Ho’mmennyi van. azt csak abbul látom, menyi nincs 

másutt. Mán kezdek kételkönnyi benne, hogy az ország 
házába ki van a négy fertály. Nem tudom én, lösz-e 
jaz országnak sütnivalója, ha ja tulajdon édes malmába 
oan törvinyt darának, mint az a jelönleg mostani, 
aki jaztat röndöli, hogy aszongya: a csősz is röndér 
számba mengyen ezután. Az igaz, ho’cssak mezeji rön­
dér, de mind e’kkutya mán a ! Röndér! H át mán mindön 
bakter, erdő-, mező-, mö’mmunka-kerülő, röndér lészen 
ezután ?

Azt tartja  a mondás, hogy aszongya: akkinek
hélvatalt adott az isten, észt is ád annak hozzá. Ha- 
sze adni adhatna, ha véna még a bagáziumba é’cssomó 
rezorva jész. De mikor én mind kifasszútam, aki csak 
vöt a depóba. Mög osztán, ha észt anna is a jó 
isten, mit ér az eréll mö’ttapéntat ész nékün? Csak 
ippeg annyit mint az étel só mö’ppaprika híjján. Mer 
hogy ez adgya meg a savát borsát mindönnek.

Halom tudom én, hogy e'cssak szólás-mondás, 
hogy a csőszt mö’ttöszik röndérnek. Csak szebb titu- 
rát adnak neki, hogy örűjön, mint tőt a lába szárának.

Szakasztott i’vvan ez mi’mmikor még odahaza a 
falumba a Gergő szomszéd kijállott a kis kapuba, 
oszt piszkálja a fogát.

— Mi vót az ebéd szomszéd ? kérdi a tüszom- 
szédja, a gugás mónár.

— Kertész-pecsenye! feleli a Gergő hetykén.
H át biz ott mindönki tudgya, ho’kkertész-pecse-

nyének hijják a sűtt tököt, csakhogy élkössebb neve 
lögyék.

I ’nnevezték el a csőszt is mezeji röndérnek, ho’nne 
viselje mindétig aztat a régi parasztos nevet.

Az igaz, hogy a csősz is a röndre vélgyáz, csak 
hogy nem arra, akinek muszáj lönnyi, halom arra, 
akit a paraszt hágy maga után.

Azért is zokolok én a nasságos képviselős urakra. 
De máj lesz még a kutyára dér, a lónak is hasig ér. 
Máj leveszem akkor rúlluk a tapéntatos kezemet.

Mán most is kezdenek bomlanyi. E ’mmást töszik 
mög sajbának, oszt ú’llüvődöznek e’mmásra, és nem is 
a sistatba, ha’jaz lovas kaszárnyába, aki jö tt van egy 
hajitásnyira a mi raktanyánktul.

Tudom a kis kélpes ujságombul is, de meg látom 
is, mikor sebösgyors hajtással fiakéroznak a Kelepesi 
utón kifele. De hát nem szóllok, még csak nem is tiltom 
mö’nnekik. H a’llüvődözzék e’mmást, ha ja  paksziójuk 
tartya. Más ú’sse büntetheti meg ükét — büntessék 
meg e’mmást.

•  Csak mégis jobb sor ez minállunk, hogy ártat- 
lany pistolyokkal pufogatnak e’mmásra a nasságos 
küet urak, mint az a Párizs várasbéli állapot, ahun 
A nár Miska verekszik mérges Dina Miskával. Sajnál- 
lom is az ottani franczia magy. kir. komerádokat, 
de nem tehetek rúlla. Mért nem tanútak tűllem eréllt, 
tapén tato t! Mér hogy ű is azt nem mondgya a gazo­
soknak : kélvül tágassabb, bévül szorossabb. Hogy mér 
hogy össze nem irja a bejelentési hélvatalnál, ki jaz 
A nár Miska ? — oszt alom ars! — zsuppoltatná el ükét 
a hazájokba. De hát ú’vvan a z : akit az isten mög akar 
vernyi, először is elvöszi annak az eszit.

Mán éngöm is ü szent fölsíge mög akart jutal- 
maznyi, azér adta először is az észt.

Öreg vakom, vége jaz farsangnak, nem értem a 
tréfát, azér hát befele, m. m. r. m. 1!

ZERKE5ZTÖÍ ÜZENETE^
Aramis. Nem elég ravasz. 

A had i őv rosszal tak arja  
el a  cingulust. — D. I .  
Küld egy két soros gyön- 
geséget, am elyet nemhasz­
nálás esetén, visszakér. De 
h á t olyan hecses önnek az 
ön kézirata  ? — Ursulus. 

A naptárban  derül neki. — A. A. Engesztelő elmésség nélkül 
való merő durvaságok. — Cs. P . Hiszen önnek a verselésről 
fogalma sincs. Az élczről meg úgy sem. — Lrncz. A »IT.« 
tud. közlönyt nem ism erjük. De úgy ebhői, m in t a többiből, a 
régi »villanykák« egy-egy szikrája villan fel. K ár, hogy nem 
a mozgalmas nap i eseményekből csiholja ki. — Arabis. Sajnos. 
E lta lá lta . Első sorban terjedelm e ti lt ja  közlését a  heti tö rténet 
kiválóbb eseményeinek szán t lap u n k b an ; de meg az is, hogy 
annak  az ú jságnak nazarénus lakatos legénye, valam in t az ő 
Írásai, nincsenek benne abban az u. n . »köztudalomban«. Finom 
megfigyeléseit fűzze hozzá »közebbérdekű« dolgokhoz; azokat 
örömest adjuk m ajd közre. — V. (x. Ügyes. Felhasználjuk. — 
N. Nem is oly rossz. M indenesetre igaz. — L . A. A 16 mUlió 
m agyarhoni lakos közül hányán  ismerik azt a  fogadót és 8. D. 
u ra t ? Vagy hogy tán  édes m agának szerezne uraságod egy kis 
m ulatságot és hű tést ? — Több kézira tró l a jövő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.
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A  „ K I S  L A P "
a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-újság 

Megjelenik hetenkint, vasárnap
15.000 serdülő gyerm e kolvassa állandóan. Előfizetési á r  ne- 

gyedévenkint 1 frt.
Kiadóhivatal: Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.

*  A magyar villamossági részvénytársulat (Ganz
és társa  rendszere) részvényeit, legközelebb be fogják 
vezetni a budapesti és bécsi tőzsdéken. Ezen m agyar 
villamossági vállalat üzeme, fennállásának rövid ideje 
alatt, minden várakozást felülmúló módon fejlődött, 
íg y  a budapesti állomásról való villam világitásra irá ­
nyuló bevezetések, alig félévi üzem után a 16 gyertyás 
egység mellett több m int 36,000 lám pára rúgtak. 
Mivel a vállalat berendezése eredetileg 25,000 lám pára 
volt tervezve, a központi állomás azonnali megnagyob- 
b itása vált szükségessé. A m agyar villamossági rész­
vénytársaság eddig Budapesten lefektetett kábelhá­
lózatának hossza 42 kilométer s a legközelebbi idő­
ben e hálózatnak 70 kilométerre való kiterjesztése 
van kilátásba véve. A társaság, a mely megalapí­
tása alkalm ával átvette a Ganz és társa  cégtől azon 
engedélyt, hogy Egerben és Pécsett villamossági mű­
veket rendezhessen be és tarthasson üzemben, már 
hozzáfogott e két városban a központi állomások építé­
séhez. A  fővároshoz hasonlóan a vidéki városok is 
élénk érdeklődéssel fogadták a villamos világitás be­
hozatalának eszméjét és sok irányban tárgyalások van­
nak folyamatban villamvilágitó állomások berendezése 
iránt. A villamossági rendszernek tökéletesbülésével elő­
térbe lépett a villamos üzemnek forgalmi célokra való 
alkalmazása is. Budapest példáját követve, melynek v il­
lamos közúti vasúti hálózata folyton bővül s a hol egy 
földalatti villamos vasút tervezése a legkiválóbb elektro­
technikai feladatok egyike vár megoldásra, más m agyar 
városok is, különösen egyes hazai vasúti vállalatok is 
figyelmet kezdenek fordítani közlekedési eszközeik tö- 
kéletesbitésére. Azon körülmény, hogy a Ganz-féle tá ­
volsági rendszer kiválóan alkalm as vasúti célokra, s 
hogy e rendszer még tökéletesebbé vált a nem régiben 
szabadalmazott asynchrou-motor következtében a ma­
gyar villamossági részvénytársaságnak ezen a terén is 
szép üzletre van kilátása. A társaság elérendő üzleti 
eredményei tehát különösen kecsegtetők.

Gyermekágyas nőknek. Épp gyerm ekágyban feküdt 
nőm, midőn a B ittner-féle  C oniferen-Spritet a szoba légtisz- 
titá sa  ezélj ából használtam  ; ir ja  Salzbauer tan ító  u r  M aut- 
hausenből s igy fo g y ta tja : V alahányszor az ön Coniferen-
Sprit-jével poriasztok, m indannyiszor nőm  kellemes élvezetet 
lel a pompás erdőillatban, s annak  a légzési szervekre való 
csodálatos éltető  hatásában. — M iután  a  B ittner-féle Conife- 
ren  Sprit, rendkívül nagy  ozon dús é leny tarta lm ánál fogva, 
a  levegőt a fertőző kórok szerves csiráitól m egtisztítja, annál 
fogva ezen sp rit használata  m inden gyerm ekágyas asszony 
szobájában, minden beteg- és gyennekszobában a legmele­
gebben a ján lta tik . — A beszerzési források lapunk  m ai számá­
nak hirdetési rovatában fellelhetők. 1105

Összes gazdasági gépek
e l s ő r a n g ú .  r r L i n ö s é g b e n .

saját hazai gyártmány

ELSŐ MAGYAR

G a z d a s á g i  g é p g y á r  részvény-társulat.
G-yártelep : Külsö-váczi Út 7. 1044

É n  nem  ígérek

500 aranyat
de nem Is adok, m int azt mások hirdetik !

De u t  határozottan A l i i*  
tóm, hogy

a MÜLLEH J. L-ífle
Szalícil-szájviz
és fogpor

használata e ltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan m eg­
szünteti a fogak romlását 

a kellem etlen szájbflzt.
_______ E gy flveg  sz á jv íz  40 k r ,  nagy ttreg  80 k r .______

A Müller J. L.-féle Szalicilfogpor
szalicil vízzel használva, nemcsak hófehérré teszi a  fogakat, 
lianem a  már létezfi fogbetegségek továbbterjedését is m eg­
gátolja. Doboza «0 kr és 1 frt 20 kr.______________________

A Müller J. L. féle Szalicilfogpép
darabja 36 kr. U gyanazon Itatással bir, m int a  fogpor.

M indezen fönt elősorolt készítm ények o r v o s i  u t a t s l -  
t á g  ntán készülnek. K aph atók:

M ÜLLER J. L .,
Illatszer- é t  pipereszappan-gyárosnál 

Budapesten, Koronaherozeg-ntcxa 2. sz. 
Fogkefék rendkívül Jó  minőségűek, nagy 

én öleset választékban.
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Ó R Á K .É K S Z E R E K  lO -évijöfjllással

RESZLETFIZETESRE
ipe< trjogyzéh d r á m á m  3avlt£*3fc twiftaeira S«KgZ51talflt*.

A les cs Bora iKonyve.
I r t a :

IMIolnár István.
M ásodik b ő v ite tt kiadás. 159 ábrával.

Ára 3 forint.

A z  Al l l KNAKUM kftnyvkiadó- 
hivatalálmn, (Budapest, Feren- 
cziek-tere 8.,) megjelent ób általa 
minden hazai könyvkereskedés­

ben kapható :

Bolgár nyelvtan.
ír tá k :

Strausz Adolf
D vlg'O-v-icli Im r e .  

Ara ’ f r t  40 k r.

Yclocipídck.
Árjegy 
zék 10 

( kr. bé- 
lyeg- 
ben.

Képvieeltetés kerestetik. 1082 
H. Bock. Bécs. III. Hauptstrasse.

Ai ATHENAEUM könyvkiadó- 
hi\%talában (Budapest, Feren- 
cr.iek-tere 3.,) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedés­

ben kapható:

I I  e  i  n  e

Dalok könyve.
F o rd íto tta :

Endrődy Sándor.
Thnrmann Pál 122 ra j­

zával.
Pompás diszmű, díszes kötésben.

A r a  6  forin t.

M c l l b a j o k ,  minden k ö h ö g é s ,  =
valam int a  légcső, a tüdő és a gége hurutos megbetegedései, légzési 
nehézségek, sziiktnellüség, astlnna, elnyálkásodás, szám ár hurut, görcsös kö­
högés, kaparó érzés a torokban, kezdődő gümökór leggyorsabban gy^gyit- 
ható az évek óta legjobbnak ismert, orvosi előírás szerint készült és 
orvosok altal ajánlott Sít,-György tea (egy csomag 50 kr.) és a liozzá- 
Hrtozó Szí,--György hurut por (ey doboz 50 k r  ) segélyével. A b kér 
m ár nehány n*p mula látható- Két csomagnál kevesebb nem külde­
tik. Postán küldve 20 k rral több. V alódian kapható a  Szt.-Gyönjg 

gyógyszertárban, Bécs, V. Wtmmcrgasse 33. Magyarországi főraktár :
Budapest, Király-utcza 12. sz. Török József gyógyszertára.

„Ha Pálhoz m ehetsz, ne menj a  Palihoz“
mondja a póldaszó.

J o g o s a n  a lk a lm a z h a to m  e z t a  k ö z m o n d á s t ü z le te m re ; 
m e r t  c sa k  az o ly a n  n a g y  ü z le tn ek , m in t  az  en y ém , le h e t  
m eg  az  az e lőnye, liogy  ó r iá s i m e n n y iség ű  á r u t  v á s á ro lh a s ­
son  k észp én z é rt, kevés k ö ltsé g g e l, a  m in ek  v é g re  is  c sa k  a  
v e v ö k ö z ö n ség  lá t ja  a  h aszn á t.

M a g á n o s o k  r é s z é r e  g y ö n y ö r ű  m i n tá k  in g y e n  é s  
b é r m e n tv e .  — D ús v á la sz ték ú  m in ta k ö n y v e k ,  p á r a t l a n o k  
a  m a g u k  n e m é b e n  s z a b ó k  szám á ra .

R U H A S Z Ö ¥ E T E K .
P e r u v ie n  és d o s k in g  a  m a g a s  p a p s á g  ré szé re , e lő írá s  

sze r in t va ló  szöve tek  m . k ir . h iv a ta ln o k i  e g y e n ru h á k n a k ,  
to v á b b á  h a d a s ty á n o k ,  tű z o l tó k ,  to r n á z o k  ré sz é re ; cse léd - 
eg y e n ru h á k n ak . J á t é k -  é s  t e k e a s z t a lo k r a  szü k ség es  szö­
vetek , k o c s i-á th u z a to k , loden . u tó b b i v íz m en tes  m in ő sé g b en  
v ad á szk a b á tn  
í r t ig  s tb . s tb .

-_____  egbi
v ad á szk a b á tn a k , m o só -szövetek , u ta z ó -p la id e k  4 í r t t ó l  14

n e m  
sem  ór-

Ju tá n y o s , v a ló d i, ta r tó s  t i s z ta  g y ap jú sz ö v e tek e t, 
g ó csk a  ro n g y o k a t, a  m e ly ek  a  szabó  m u n k á já t  se: 

á e m lik  m eg, a já n l

Joh. Stikarofsky,
BRÜNN, (Ausztria Manchestere).

L e g n a gyobb  szö vet-gyári r a k t á r  4/2 m illió  f r t  é rtő k b en . 
6 ! ^  A  s z é t k ü ld é s  c s a k  u t á n v é t  m e l l e t t  tö r t é n ik .

Levelezés m agyar, ném et, franc ia , angol, o lasz , lengyel és csali 
nyelven.

H a j h u l l á s t ,
kezdődő kopaszodást legrövidebb Idő a a t t  állandóan gyógyítja, a 
haj növést s a  hajcyököt erősíti a ,,Sas“ -lioz czimzett gyógyszertár 

(Becs, XI., Haupstraase 44. 6Z.) különlegessége a

„SEBORRHOIN HAJBALZSAM.“
A ra 1 frt,, postán a  csomagolásért 20 krral több. Népszerli tudom á­
nyos értekezés a  hajápolásról, használati utasítással mellékelve van 
8 15 krnyi bélyeg beküldése m ellett a  nevezett gyógyszertárból meg­
szerezhető. Egyedüli rak tá r 14 n cl a  peNfen, Jk Irá ly  »utcza 12. 
T Ö R Ö K  JÓZSEF gyógyszert á ra . (1026)

xxxxxxxxxxxxxxxxxx
Viagv. k ir. és osztr. cnász. 1892. ?nliu8 havában bejelentve

Szenzácziós találm ány!
Pártos-féle

Hygyenikus idomítható sérvkötő
u r a k  é s  h ö l g y e k  s z a m á r a .

Ezen legújabb, 1892. 
évben feltalált, sérv^ötö 
az össze* bid- és külföldi 
tanárok, valamint orvosi 
tekintélyek által az eddig 
feltalált sérvxötök leg­
jobbikának elismertetett, 

m ár rövid idő óta több m int 
5000 darab  van használatban és 
valóban mindenki saját egész­
sége ellen vét, hi más sérvkötőt 
visel. Ezen sérvkötőt csekély 
nyomás által töb^ m int 1000 
tetsz^sszerinti állásba lehet idő, 
mitani, mi által elérteik az, 
hogy bárhol legyen is a só v- 
vagy bárm inő nagyságú, ezen 

használhatja. Nem tetsző daiabokat szi» 
egyol lalu 7—10 f r t ,  kettős 10—18 f r t .

sérvkötőt mindenki jó  sikerrel 
vesén viss/.a'ogadok. — Á r a k  : 
v P árt >s-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott g u m m i s é r v k ö tő k  

ára ; egyoldalú 6 —10 f r t ,  kettős 10—16 f r t ,  gyerin keknek a tele. — 
továbbá nagy rak tár mindenféle v u s p e n s o r tu m o k ,  h a s k ö tő k ,  gumrni- 
harisnyák és  nvmlen a ' etegápoláshoz B zU k sé y e lte tö  c /ik k  kben.

Pergusson &  Comp.
__ __ párisi ezég tőképvi-

selete, tuczatja 3, 4, 5, 6 és 8 trt. 1’árÍBÍ ov-spung>ák 4, 5 frt. Pely 
PoruH 2, 2 frt 50 kr.

Tisztelettel [1063]

PAKTOS BÉLA, kötszarész, orthopaediai műszerész
BCDAPEST, IV., Muzeum-körot 15. sz.

mi' iom_v«jv cu iii'iimcii n ' rieK'«poiasuoz BZUKHegeueio c

Gummi különlegességek

Uraknak.
A jelen kor legszeob találm ánya a csás^. és k ir. szabadalmazott 
őnhasználatra való delejvillam os készülék, mely gyengeség! á l­
lapotok (elgyengült férfiérő l használatánál a legjobb eredménye­
ket m utatja fel. Orvosok által minden állam ban a 1 e g m e 1 e- 
g e b b e n  aján ltatik . P ro fesszo r Volta-fóle rendszer. A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze­
ié-e felette egyszerű s minden legkisebb hát énv nélkül használ­
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leirása a 
készüléknek zá rt borítékban 10 kros hélyeg beküldése mellett 
kapható a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, J .  Augenfeld 

elektrotechnikus, Bécs, L, Schulerstrasse Nr. 18. (1023]

Gummi
és halhólyag franc/ia  gyártm ány, orvosi tekintélyek által a ján lva. Tuczatonkint 1, «50 kr., 2, 3, 4 éa 5 frt. — Capot OS Ame 
r ic a in s  luczatja frt 59 kr. S a fe t i  sp o n g es  óvóvxzer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — PeiiporuS a v a rra  
ujonuan jav íto tt női szer 1 frt 50 ¥ J  n A f n u l  K arntnera trasse 63/W  törvényszékileg bejegyzett cé
k r .— Báliét de femme darabja 5 frt A i i p U l U í l I j  ¿8 P á r |a 13. Ruea je tlp tea  Ecurles, készpénz vág
utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekezió 1 forin t 80 k ra  ezár. — Aiafei&r lo i](-> 6 .
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A tisztelt hirdető közönséget
tisztelettel kérjük, hogy hirdetéseik kiadásánál a „Borsszem  J a n k ó “-! okvetlen igénybe venni szíves­
kedjék. A »Borsszem Jankó «-t kivétel nélkül minden újságolvasó olvassa a fővárosban és vidéken 
egyaránt, a mire leginkább az a körülmény vall, hogy ta r ta lm a  h é trő l llé tre  közbeszéd tá rgyát 
képezi az egész országban.

A ki hirdetését gyorsan és biztosan népszerűvé óhajtja tenni, az hirdessen a »Borsszem 
Jankódban. Hirdetéseket a »Borsszem Jankó« részére elfogad az alulírott hirdetési osztály és a 
következő fővárosi hirdetési irodák:

BLOCKNER L, IV, Sütő-u. 6. 
DANNEBERG J . ,  IV , Bécsi-u. 6. 
ECKSTEIN B ER N IT , V , Fürdő-u. 4. 
FISCHER J .  I)., IV., Zsibárus-u. 9. 
GOLBBERGER A. V., IV , Váczi-u. 9.

RAASENSTEIN és VOGLER, V., Dorottya-n. 11. 
MEZEI ANTAL, IV., Grizella-tér (Haas-palota). 
SCIIWARZ GYULA, IV, Váczi-u. 10.
SINGER GYULA, IV , Irányi Dániel-u.
TÁNZER GYULA és LÁNG LIFÓT, Dorottya-u. 8.

Tisztelettel:

az „Athenaeum“ hirdetési osztálya 
Budapest, Ferencxieh-tere 3. sz.

Valódi párizsi óvszerek
tiszta mézgából jobbított gyártmány.

I. minőség, diszes dobozban arau y  és ezüst papírban
csomagolva ......... ..............................................tnczatja 5.—

II. minőség, piros gummihól díszes gömbölyű dobozban... „ 4 .—
III. „ f bér guinmiból di-zes gflmDölyti dobozban... „ 3.—
IV. „ fehér gummiból ró/Ra-zmü napirb igöngyölve „ 2.50
Gnmmi-kapots vörös gnmmi szó ekk<-l elegánB dobozban... „ 4.—
Gummi-ka pots fehér gumnii szélekkel elegáns dobozban... „ 3 .—
Halhólyagok, valódi franczia ............. „...tuczatja 1 f i t  50 kriól G frtig
Női óvszerek ....................................................... ................... ...tnczatja 2.50

Megrendelések gyorsan és a legnagyobb halgatagság m e/ta i tá>ával 
eszközöltetnek. A czikkek legújabb minőségűek, m elyekért kezeskedik.

O R M A I  M Ó R , .  n 8 2
Főraktár s Budapest, liatvam -utc/.a 20. fióküz le t: 

VIII., zcrgc-utc/a 27. Jőzsef-ntcza sa rkán .

A *  Atheiiaeutn könyvkiadó- 
hivatalában megjelent 8 általa 
minden könyvkereskedésben kap­

ható :

A rózsatenyésztés
szabad'ban és cserepekben.

Ottó u tán  fordította 
B enes János,

Á tnézte és előszóval ellátta

€>illemot Vilmos.

Ára vászonkötcslen 90 kp.

Gummi ! 0 ^  Valódi párisi különlegességek 
F .  f i e r g i i e r H u d  fi I s ,  P aris ltue 
des Arcliives 72, legkitűnőbbnek el­

ism ert gumm i-gyárából.
Az Osztrák és Magyar állam ok és a 
Kelet részére c**Hkis hírneves gyár 

peNtea, Koroi»Hh«*rc*«*ic-u. 17. m z . 
Gum m i-küljulegességek jó tá llás  melle t 

5 és 6 frt. Halhólyag tuczat-

föképviselőjénél ü l n i  
« la it  kaplia*ók. •'PL 
tökéletes biztos, tuc/.aiként 1, 2, 3, 
ként 2, 3, 4, 5 és 6 frt. VJJ ! halhólyag gummi széllel 5 és 6 frt. 
Capottes am éricains 3, 4 és 5 frt. G yűjtem ény u raknak  25 drb
2.f>0—10 forintig. H ölgyeknek: Safety Sponges, párisi biztonsági 
■zivacska 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Női óvszer P ely  P órus orvosi u ta­
sítás szerint, Menzintrer-Has.se ta n á r szerint frt 1.80—2.50. — 
U Jilo u  s  Aie 1 „D ianna-öv“  liygienicus köte lék , minden nőnek 
nélktilözhetlen a  tisztaság fentartására 2.50—5 frtig. A betegápo­
láshoz szükséges czikkek, urak és hölgyek részére eredeti gyári 
árak mellett. Legkevesebb 10 frtnyi megrendelésnél 10%-nyi á r ­
engedmény n y u jta tik . M egrendelések pontosan és d iseréten a 

tárgy és feladó megnevezése nélkül eszközöltetik.

KELETI J., sérvkötész és orthopaediai gépek gyártója. 
Budapest, IV. k é r., K oronakerczeg-n. 17. sz. 1100

Á r J e K Y ié k  In g y e n  é a  b é rm e n tv e .

Az ATHENAKUM r.-targ- 
könyvkiadó - h ivatalában
Budapesten , (Ferentíziek ■ 
tere , Athenaeum - épület) 
megjelent és minden könyv­

árusnál kap h ató :

— E E O É N Y .  — 

Irt»
P r é m J ó z s e f .  

8-adrét, 281 lap . 
Ára 1 írt 50 kr>

Valódi brünni szövetek, egész öltözetekre.
Egy 3*io m éter hosszú  da- í 4*80 fr t  jó  m inőségű ) valódi
rab , te ljes férti ö ltözetre I 6‘ — „ finom I (nraniii
való (k a b á t, nadrág  és | 7-75 „ igen finom í

m ellény) á ra  csak  { 10-— „ a legfinomabb J SZOVCt.
Téli kabát szövetek, vadászöltö . y posztó , darócz posztó , kam n- 
gam  kabát és  nadrág szövetek  a legdusabb választékban méteije 
2  frt 6 0  kr.-tól eg^nz 6 frt 2 6  kr.-lg, nem különb?n minden letezö 
szövet nem eket megküld utánvétel mellett a  tisztességes és megbízha­
tóságáról ismeretes pos/.tógyári rak tár

S I E G E L - I M H O F ,  K r í m i i b e n .

M inták ingyen és bérmentve. —  MintaliQ szállítás bíztosittatik.
F ig y e l m e z t e t é s .  A t, ez közönség különösen a ra  figyel­

m eztetik , hogy szövetek a valód! gyári árakon (árem elkedés né kíll) 
egyedül csak a SIEGEL-IM HOF Brünnben, ezég által ezallittatnak. 
Magától értetődik tehat, hogy minden s zö 'e t a közveilen beszerzés 
m ellett tetemesen olcsóbb, m int az ügynökök u iján  való megrendelés 
m ellett Ép ezért m inták kérendők s a megrendelés k ö z v e t l e n  esz- 
közlendő minden közvetítők kizárásával, k ik  a  szövet árát CRak 
drágítanák. [1056]

F Köszvény és csúzban szenvedőknek ezennel a 
legtágabb körökben

H o rg o n y -P a in -E x p e lle r
elnevezés alatt diesérőleg ismeretessé vált Tinct. 
Gupsici comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedveltetek, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 krnyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony“ védjegyre ügye­
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvogok 
valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy­
szertárához: Riehter gyógyszertára „az arany 

r , ’oroszlánhoz“ Prágában vagy Török József 
Í E _______ gyógyszerészhez Budapesten. "



Ajánlja a  t.
ez. könyv- j 

nyomdatulaj-i 
donoa urak-j 

nak valamint 
a nagyérdeműi; 
közönségnek ’ 
mindennemű | 
horgany kép­

edzéseit,
horgany*

klichéket
folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések

stb. számira 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- j  

tányosabb 
árak mellett. 
M ^ V id é k i meg­

bízások u tán ­
vétel m ellett 
legpontoB abban 
te ljesíte tnek . , 

Ugyanitt
o la jn yom a ta i'
is készíttetnek 
kőnyomdák szá­
m ára. (1050) |

HORDftNYEDZFSl ÉS FÉt/T- 
^JfFPFSZFTt fJVTFZFT ̂

VII DOHANV-ÜTCA to 
ÉS 8 1P-UTCA 10 .

Magasan concentrált m űtrágya egyedüli főraktára. Minden magrendelményhez ingyen melléklet.

SZABADALMAT
uj találmányokra eszközöl

Réthy  J á n o s
nemzetközi szabadalmi irodája, 

BUDAPEST, Erzsébet-körnt 2. szám.
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett. 

________________________ _______________ x___________ _______ <1149)
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k  I f i t )  p l ?  a í’°oa vasas víztől, vasas 
f t J U C Ü  gyógyszerek használatától, 

vagy bármi más-tói fekete lett.
A Ifi fogfájásban szenved,szájában kel­
t i  111 lemetlen bűzt érez. A fogakat üde, 
hófehérré teszi. 1 eredeti doboz ára 50 kr.

Meggátolja a rheumatikus fogfájást. 
Megszünteti a kellemetlen száj bűzt. 

A leheletnek kellemes üdeséget kölcsö­
nöz. A szájüreget épségben tartja. Ára 
egy eredeti üvegnek 35 kr.
A jm arezot bársony simává teszi, káros 
***■ behatások ellen óvja, fiatalos üdé­
vé teszi. Könnyű tapadásán kivül az is 
ajánlja, hogy az arezon legkevésbbé sem 
látszik meg. Ára dobozonkint 50 kraj- 
czár (1 korona).
I n  arezot puhítja, a szeplőket, májföl­

ü l i  tokát, vörösséget megszünteti, a  bőr­
a tkákat (mittesser) pusztítja s a kézflno- 
m itást is hathatós módon eszközli. Ára 
80 krajezár. ‘ Vidékre bérmentve
küldve 25 krra l több. — Mind versenyez 
a chicágói kiállításon.

Kapható.' T Ö M Ö K  J Ó Z S E F  gyógyszerésznél Budapesten, Király-u. 12. sz. 
R E U f E R L I P Ó T é * F E R E A C Z - n é l, Budapest, Király-u. 41. Főraktár : 
GALLÉ ANDOR gyógyszerésznél, Budapest, Ferenci József-rakpart 14. 

[4065] Vidéken kapható a legtöbb gyógyszertárban. [1080]

Legjobb

magvak,
gépola jak
s z í v o s z t

ALPHOIS
cs. és kir. udvari szállítónál

BUDAPEST, 688 
V. Arany János-u-11.
Árjegyzékek k ív án a tra  in ­

gyen és bérnientve.

E S Z A K - A M E R I K A B A
MENETJEGYEK KAPHATOK

a Niederländisch-Amerikanische Dampfschiff- 
fahrts-G esellschaft-nál

r
I., Kolowratrlng 9. T5 T? ̂  C! 

IV., Weyringergasae 7a J 5  w  W.
JSÍapontai közlekedések Bécsből.

Felvilágosítás ingyen. "VO [ímj

uiOnZIlffj

y jflTBtmnrar

Bittner’s Coniíeren - Sprit
12-azcr kitüntetve

nem volna szabad egy be­
teg gyermekszobából sem 
hibázni, m int Bzinte a 
gyermekágyasok kicsin; 
szobájából sem, ez egy ö lj
feriöztelenitő szer

— mely a pompás hamisit- 
tatlan erdei illatot s ozondús légen yl 
a szobába varázsolja, pótolhatatlan 
belégzési szer a  légcsövek és az ideg­
rendszer betegségeinél, kittlnö óvszei 
mint izájviz a  íorok- és gégebajoknál. 

Egyedül v a ló d i m in ő ség b en

B i t tn e r  Gyula rémnél,
Reichenauban, AUó-AuMtrla.

A. Bittnerféle Coniferen-Sprit ira  egy
üveggel 80 kr, 6 üveggel 4 frt, 1! 
üveggel 7 frt 20 kr. Szabadalmazott 
p o r la s z tó k é s z ü lé k  1 f r t  80 k r  és 40 kr. 
B udapesten TOROK JÓZSEF gyógy- 

j « e re sz n é l,  T h a lm a y e r  é s  S e i tz ,  03 
K ochm eister F rig y es  u téd a in á l

I W *  U tánzások  is v an n ak .
! ball * védjegyre.

Több száz hö
küldött be elismerő és köszönő nyilat ! 
kozatot, melyek e különlegességek 1 
biztos és leggyorsabb hatásáról ta-S 

miskodnak.

A Corylopsis du Japon arc-críme
már nehány napi használat után az 
arcot szeplőtlenné teszi, eltávolít min­
den más foltot és kiütéseket i9, az 
arcnak hófehér fzint és üde simasá­
got kölcsönöz. Biztos hatásért garan­
cia! Egy tégely elégséges!! üaszná-l 
la ti utasítás mellékelve van. Á ra 2 f r t .  1

Corylopsis Poudre
non plus u l t r a !

Elegáns dobozokban, a legjobb és lég- 
ártatlanabb hölgypor, 1 doboz ára 
1 f r t .  Corylopsis szappan, J drb 50 
k r . Corylopsis du Japou E x trá it
igea kellemes és kedvelt illatszer, fé­
nyes kiállítású üvegekben 1 íiagon 
á ra  2 f r t .  Gyöngyvirág arczkenó- 
Cfiöm a hölgyvilág általános kedvelt- 
ségének örvend. A kéz és arcbőr ápo­
lásá ra kitűnő hatással bir. Elmulaszt 
minden foltot, szeplöt, az orr és kéz 

vörösségét, 1 tégely 50 kr. Fagy-kenöcsrégi kipróbált szer uj és régi fagyá- 
soknál egyaránt biztosan használ. Megszünteti a  fájdalmakat, és a fagyási 
vörös daganatokat, egy tégely ára 1 frt. Megrendelések legnagyobb pontod 
sággal, diskrecióval, ingyen csomagolással, postán után mel'e*t teljesittet- 
nek. Kapható a  „Megváltóhoz“ címzett gyógytárában. Főraktár Budapesten 

P e tr I  O ttó  a „Nádorhoz“ czimzett gyógytárában váczi-körut 17. szám.

s k r i b ^ n e k ;
B abócsa, (Somogy megye.) 1174

FROMMER A. HERRMAN utóda
Főüzlet: m a g -  é s  n ö v é n y k e r e s k e a é s e  Fióküzlet:

V. Tttkör-utcza 5. sz. B U D A P E S T . Andrássy-út i. sz.
Megjelent a díszes főár jegyzék, kívánatra ingyen és bérmontve küldetik meg.

PRIVÁT műhelyemben 4a | !  l r n K á f  a .leS' ő H ő n v  va.§y a le8- f  o l a l í a  15 írttó l 18 írtig , m érték szerint valódi angol és franczia gyapjú szö-
a legfinomabb I d l  H ílllw l finomabb vM W IIj finomabb ■H'/*^^*V,vetinaradékokból, melyek csődtömegekből származnak. E z e n  szik-

Tetek rendes gyári Ara 7 , 8 és 8 frt m é t e r e n  k i ú t
Z E L I N G r E R  s .  B U D A P E S T ,  Dob-utcza 27. szám. I. em. 6. szám. S

(1894. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


